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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 50122-2:2022) on koostanud tehniline komitee CLC/SC 9XC „Electric supply and earthing 
systems for public transport equipment and ancillary apparatus (Fixed installations)“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi tasandil identse 
rahvusliku standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

(dop) 2023-07-25 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2025-07-25 

See Euroopa standard asendab standardit EN 50122-2:2010 ning kõiki selle muudatusi ja parandusi (kui 
neid on). 

EN 50122-2:2022 sisaldab järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi seoses standardiga EN 50122-2:2010: 

— ühtlustamine standardiga EN 50122-1:2022; 

— mõõtmise spetsifikatsiooni täiustamine lisas A; 

— uus lisa D „Rööbaste isolatsioonimaterjalide laboratoorne katsetamine“. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta selliste patendiõiguste väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

  

See dokum
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5 

EVS-EN 50122-2:2022+A1:2025 

 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 50122-2:2022/A1:2025) on koostanud tehnilise komitee CLC/TC 9X, „Electrical and 
electronic applications for railways“ alamkomitee SC 9XC „Electric supply and earthing systems for public 
transport equipment and ancillary apparatus (fixed installations)“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi 
kehtestamiseks riigi tasandil identse  
rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega; 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga 
vastuolus olevate rahvuslike standardite 
tühistamiseks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument on koostatud Euroopa Komisjoni poolt CENELEC-ile esitatud standardimistaotluse alusel. 
Seejärel kiidab EFTA riikide alaline komitee need taotlused oma liikmesriikide jaoks heaks. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt." 

  

(dop) 2026-08-31 

(dow) 2028-08-31 

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis määratletakse nõuded kaitsemeetmetele uitvoolude vastu, mida põhjustab alalisvoolu 
elekterveotoitesüsteemide töö. 

Kuna mitme aastakümne pikkune kogemus ei ole näidanud vahelduvvoolu elekterveotoitesüsteemidest 
tingitud ilmseid korrosioonimõjusid, käsitletakse selles dokumendis ainult alalisvoolu 
elekterveotoitesüsteemist lähtuvaid uitvoolusid. 

Dokument kehtib kõikidele veosüsteemi osaks olevatele metallist kohtkindlatele paigaldistele, samuti 
kõikidele muudele maapinnas mis tahes asukohas paiknevatele metallosadele, mis võivad juhtida 
raudteesüsteemi tööst põhjustatud uitvoolusid. 

See dokument kehtib kõikidele uutele alalisvooluliinidele ja olemasolevate alalisvooluliinide suurematele 
muudatustele. Põhimõtteid saab rakendada ka olemasolevatele elektrifitseeritud transpordisüsteemidele, 
kus tuleb arvestada uitvoolu mõjudega. 

Dokumendis ei täpsustata hoolduse tööreegleid, kuid see sisaldab projekteerimisnõudeid hoolduse 
võimaldamiseks. 

Käsitlusala hõlmab järgmist: 

a) raudteed, 

b) juhitavad ühistranspordi süsteemid, näiteks 
1) trammiteed, 
2) kõrgendatud ja maa-alused raudteed, 
3) mägiraudteed, 
4) magnetlevitatsiooni süsteemid, milles kasutatakse kontaktliini süsteemi, ja 
5) trollibussi süsteemid, 

c) materjalide transpordisüsteemid. 

Seda dokumenti ei kohaldata järgmistel juhtudel: 

a)  elekterveotoitesüsteemid allmaakaevandustes, 

b) kraanad, teisaldatavad platvormid ja sarnased rööbastel asuvad transpordiseadmed, ajutised 
konstruktsioonid (nt näituserajatised), kuivõrd neid ei varustata kontaktliini süsteemist otse ja neid ei 
ohusta elekterveotoitesüsteem, 

c) köissõidukid, 

d) köisraudteed. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 50122-1:2022. Railway applications - Fixed installations - Electrical safety, earthing and the return 
circuit - Part 1: Protective provisions against electric shock 

EN 50122-3:2022. Railway applications - Fixed installations - Electrical safety, earthing and the return 
circuit - Part 3: Mutual Interaction of AC and DC traction systems 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EN 50163. Railway applications - Supply voltages of traction systems  

!EN ISO 21857:2021. Petroleum, petrochemical and natural gas industries — Prevention of corrosion 
on pipeline systems influenced by stray currents (ISO 21857:2021)" 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 50122-1:2022 esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

4 OHTUDE JA RISKIDE KINDLAKSTEGEMINE 

!Alalisvoolu elekterveotoitesüsteemid võivad põhjustada uitvoolusid, mis võivad kahjustada 
raudteeinfrastruktuuri ja kolmandate osapoolte ehitisi, kui toite- ja tagasivooluahelad ei ole maast piisavalt 
isoleeritud." 

!Kui vool väljub konstruktsioonist elektrolüütilisel teel, näiteks betooni või pinnase kaudu, võib selliste 
uitvoolude peamiseks tagajärjeks olla korrosioon." Samuti on ülekuumenemise, kaare ja tulekahju 
tekkimise oht ning sellest tulenev oht inimestele ja seadmetele nii alalisvoolu elekterveotoitesüsteemi sees 
kui ka väljaspool seda. 

Arvestatakse järgmiste süsteemidega, mis võivad tekitada uitvoolu: 

— alalisvoolu raudteed, kus kasutatakse tagasivoolu veorööpaid, sealhulgas muude veosüsteemide 
rööbastee lõigud, mis on ühendatud alalisvoolu raudtee rööbasteedega; 

— alalisvoolu trollibussi süsteemid, mis jagavad sama toiteallikat süsteemiga, mis kasutab tagasivoolu 
veorööpaid; 

— alalisvoolu raudteed, milles ei kasutata tagasivoolu veorööpaid, kus alalisvoolud saavad voolata maasse 
või maanduspaigaldistesse. 

Arvestada tuleb kõikide komponentide ja süsteemidega, mida uitvoolud võivad mõjutada, nagu näiteks 

— sõidurööpad, 

— metallist torustikud, 

— metallsoomusega ja/või metallist varjestusega kaablid, 

— metallist mahutid, 

— maanduspaigaldised, 

— raudbetoonkonstruktsioonid ja -elemendid (nt kandurid ja ballastita rööbastee komponendid), 

— maasse paigaldatud metallkonstruktsioonid, 

— signalisatsiooni- ja telekommunikatsioonipaigaldised, 

— elekterveoga mitteseotud vahelduv- ja alalisvoolu toitesüsteemid, 

— katoodkaitsepaigaldised. 

Kõik uitvoolude mõjude juhtimiseks kasutatavad meetmed tuleb üle vaadata, kontrollida ja kehtestada 
selle dokumendi kohaselt. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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